
nepogre{ljiva pri avtori~ini obdelavi. Poleg
najbolj razvidne eksplicitne citatnosti v
navajanju odlomkov iz @upan~i~eve, Dante-
jeve, Tennysonove, Leopardijeve, Dantejeve
in Ovidove poezije je novost avtori~ina ugo-
tovitev medbesedilne navezave Pomladnega
dneva na @upan~i~evo pesem Zemljevid
(poleg sicer opaznej{e Dume).

Z monografsko obdelavo »tistega« Pom-
ladnega dne, ki je po izboru recenzentov in
profesorjev pred iztekom prej{njega stoletja
v reviji Mladina med desetimi najbolj{imi
slovenskimi romani zasedel drugo mesto in s
katerim je Kosma~ izpolnil o~etovo `eljo
»tistega poba« iz Poti v Tolmin, ki ga je spod-
bujal k ubeseditvi `ivljenja ljudi v dolini ob
Idrijci, je v razmerju do Kosma~eve literatu-
re zapolnjena tudi neke vrste vrzel. Kljub
kanoni~nosti, prisotnosti v berilih in »u~be-
ni{kosti« avtorja na osnovni in srednji ravni
{olanja (spomnimo se samo na maturo ali pa,

da smo se o noveli v osnovni {oli u~ili ravno
ob Kosma~evi Gosenici), se glas o njegovi
literaturi na fakultetni ravni namre~ izgubi
nekam v »gluho {umenje Idrijce/Ljublja-
nice«, k sre~i pa se druga~e, intertekstualno
in intermedialno, kot na leto{njem brucova-
nju ljubljanske slovenistike, vsaj med {tu-
denti s Cerkljanskega vendarle zasli{i. Ker
gre za temeljit in pomemben prispevek k
poznavanju Kosma~evega sloga, nerada in z
ob`alovanjem ugotavljam, da se zdi, kot da
bi na besedilu knjige ne bile opravljene
natan~ne korekture. Kako si sicer razlagati
mno`ico zatipkanih in ponekod pravopisnih
napak (kot potrditev, da je kova~eva kobila
zmeraj bosa, v izdajah Slavisti~ne knji`nice
`al niso redkost), ki najverjetneje niso avto-
ri~ina krivda?

Vladka Tucovi~
Maj{perk
vladka.tucovic@guest.arnes.si

Na Rektoratu Univerze v Mariboru so
24.–25. februarja potekali `e tradicionalni
Logarjevi dnevi, letos 4. mednarodni dialek-
tolo{ki simpozij, ki ga je organiziral medna-
rodni organizacijski odbor v okviru Sloven-
ske akademije znanosti in umetnosti, Od-
delka za slovanske jezike in knji`evnosti
Pedago{ke fakultete Univerze v Mariboru in
Slavisti~nega dru{tva Maribor. Tradicija
mednarodnih dialektolo{kih simpozijev v
Mariboru sega v leto 1996, ko je bil simpozij
posve~en 80-letnici dr. Tineta Logarja, nas-
lednji simpozij, leta 1999, je bil posve~en
70-letnici dr. Jakoba Riglerja, simpozij leta
2002 pa 70-letnici dr. Martine Oro`en, ki je
na leto{njem simpoziju sodelovala kot preda-
vateljica na plenarnem predavanju.

Leto{nji simpozij je bil posve~en 70-letnici
slovenske dialektologinje, zaslu`ne profeso-
rice dr. Zinke Zorko, izredne ~lanice Slo-
venske akademije znanosti in umetnosti, ki je
k razvoju slovenske dialektologije prispevala
z znanstvenoraziskovalnim in pedago{kim
delom. Njene znanstvene raziskave se osre-
doto~ajo na raziskovanje glasoslovja, obli-
koslovja, besedoslovja in skladnje koro{kih,
{tajerskih in panonskih nare~ij, tako v
Sloveniji kot zunaj njenih dr`avnih meja.
Raziskovala je tudi besedoslovno tematiko
po posameznih tematskih podro~jih in
nare~no besedje v delih posameznih literar-
nih ustvarjalcev ter severovzhodne pokrajin-
ske jezike. V okviru svojih dialektolo{kih
raziskovanj se je ukvarjala tudi z vpra{anji
zgodovinskega razvoja slovenskega jezika.

Logarjevi dnevi – 4. mednarodni dialektolo{ki simpozij
Diahronija in sinhronija v dialektolo{kih raziskavah, Maribor,
24.–25. februar 2006
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Kot pedagoginja je predavala na Filozofski
fakulteti v Ljubljani, Pedago{ki fakulteti (do
leta 1986 Pedago{ki akademiji) v Mariboru –
bila je tudi prorektorica Univerze v Mariboru
– ter na visoki u~iteljski {oli na Mad`arskem
in kot gostujo~a profesorica na univerzah v
Gradcu, Trstu, Celovcu in Zadru. Ob osred-
nji slovesnosti, ki je potekala prvi ve~er sim-
pozija, na njen 70. rojstni dan, je imela dr.
Zinka Zorko predavanje z naslovom Samo-
glasni{ki sestavi v vzhodnih govorih panon-
ske in {tajerske nare~ne skupine.

Pozdravni nagovor ob slovesnem za~etku
simpozija je imel rektor Univerze v Mari-
boru, dr. Ivan Rozman, sledili so akademik
dr. Bo{tjan @ek{, predsednik Slovenske aka-
demije znanosti in umetnosti, dr. Bojan
Borstner, dekan Pedago{ke fakultete Univer-
ze v Mariboru, Melita Cimerman, pod`upan-
ja Mestne ob~ine Maribor, dr. Jo`e Smej,
mariborski pomo`ni {kof, dr. Blanka Bo{-
njak, predsednica mariborskega Slavisti~-
nega dru{tva, ter Vladimir Sabolek, `upan
ob~ine Selnica ob Dravi, katere ~astna
ob~anka je dr. Zinka Zorko.

Na plenarnih predavanjih je bila predstavlje-
na `ivljenjska in znanstvena pot jubilantke
(Emil Tokarz), dr. Martina Oro`en je preda-
vala o kranjskem knji`nem jeziku v nabo`-
nem slovstvu v 1. polovici 19. stoletja, pred-
stavljene so bile tudi aktualne priprave na
izdajo prvega zvezka Slovenskega lingvi-
sti~nega atlasa (dr. Vera Smole). V petek
popoldne in soboto so sledile predstavitve
posameznih prispevkov in razprave v dveh
vzporedno potekajo~ih sekcijah.

Ob vsakem simpoziju Logarjevi dnevi je bil
izdan tudi zbornik referatov (Zinka Zorko in
Mihaela Koletnik (ur.): Logarjev zbornik:
referati s 1. mednarodnega dialektolo{kega
simpozija v Mariboru, Maribor: Slavisti~no
dru{tvo Slovenije, 1999; Jo`ica ^eh, Drago
Unuk in Melita Zemljak (ur.): Jakob Rigler
1929–1985, Maribor: Slavisti~no dru{tvo
Slovenije, 1999; Drago Unuk (ur.): 3. med-
narodni dialektolo{ki simpozij, Pedago{ka
fakulteta Maribor, 5. in 6. februar 2002: 70
let Martine Oro`en, Maribor, Slavisti~no
dru{tvo, 2002). Leto{nji ve~jezi~ni zbornik z
naslovom Diahronija in sinhronija v dialek-

tolo{kih raziskavah (Maribor: Slavisti~no
dru{tvo Slovenije), ki sta ga uredili Mihaela
Koletnik in Vera Smole, prina{a prispevke 62
jezikoslovcev iz 14 evropskih dr`av. Pri-
spevki so v vsebinsko {iroko zasnovanem
zborniku razdeljeni v pet tematskih sklopov,
ki so bili napovedani `e ob vabilu na simpo-
zij: Pregled nacionalnih dialektolo{kih raz-
iskav v 2. polovici 20. stoletja, Dialekti v
stiku, Dialekti v medijih, Druge dialektolo{ke
raziskave in Zgodovina slovenskega jezika.

Uvodni tematski sklop prina{a pregled meto-
dologij, temeljnih raziskovalnih podro~jih in
izdanih del ter glavnih raziskovalcev ve~ine
slovanskih dialektologij, in sicer slovenske,
hrva{ke, bolgarske, slova{ke, ~e{ke, poljske,
beloruske in ukrajinske, v obdobju po drugi
svetovni vojni.

Prispevki v drugem tematskem sklopu obrav-
navajo posamezne pojave v nare~jih v stiku
znotraj slovenskih nare~ij, v stiku slovenskih
nare~ij z nare~ji sosednjega slovanskega jezi-
ka in neslovanskih jezikov ter v stiku znotraj
slovanskih nare~ij. Ve~ina prispevkov v tem
sklopu obravnava posledice slovensko-hrva{-
kih stikov v {tajerski, panonski in primorski
nare~ni skupini ter kajkavskem in ~akavskem
nare~ju predvsem z raz~lenitvijo fonolo{kih,
morfolo{kih in naglasih razvojev in stanj,
medtem ko so slovenska nare~ja v zamejstvu
oz. njihova vloga in perspektive v razmerju
do mati~nega in ve~inskega naroda (Furla-
nija – Italija, Mad`arska) obravnavana pred-
vsem z vidika {ir{ih dru`benih, sociolingvi-
sti~nih in kulturnih dejavnikov ter vpra{anj
identitete.

Prispevki v tematskem sklopu Dialekti v
medijih obravnavajo vlogo nare~ij v literar-
nem proznem in pesni{kem ustvarjanju posa-
meznih avtorjev ter vpliv nare~ij v pisnih in
govornih medijih (lokalni ~asopis, radio), kar
je postalo aktualna tema v devetdesetih letih,
ter predvsem metodolo{ko vpra{anje razli~-
nih na~inov prenosa primarno govorjenega
nare~nega besedila v pisani knji`ni jezik.
Prav tako aktualno je raziskovanje vpliva
angle{~ine na slovenski jezik v medijih.

Najobse`nej{i in najbolj raznolik tematski
sklop Druge dialektolo{ke raziskave uvaja
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predstavitev `e omenjenega okvirnega na~rta
za izdajo prvega zvezka Slovenskega lingvi-
sti~nega atlasa, od za~etkov institucionalne-
ga raziskovanja slovenskih nare~ij ene
temeljnih nalog slovenske dialektologije. V
prvem delu tematskega sklopa sledijo poro-
~ila o regionalnih, nacionalnih in ve~nacio-
nalnih lingvisti~nih atlasih, ki jih sklepa pri-
spevek o inovativni mo`nosti elektronske
virtualizacije nare~nega jezikovnega gradiva
iz jezikovnega atlasa v obliki samoadaptivne
sinhrone spletne ra~unalni{ke igre. Prispevki
v nadaljevanju ~etrtega tematskega sklopa
obravnavajo razli~ne ravnine nare~nega jezi-
kovnega sistema, glasoslovje z naglasoslov-
jem, oblikoslovje, besedoslovje (z nare~no
terminologijo), besedotvorje, frazeologijo in
skladnjo, in sicer kot pregledi aktualnih razi-
skav posameznih podro~ij (poleg lingvisti~-
nih atlasov v prvem delu sklopa {e leksiko-
grafska dela, raziskave nare~ne frazeologije,
morfosintakse) ali kot obravnave posamez-
nih jezikovnih pojavov ali jezikovnih ravnin,
pri ~emer so vklju~ene dialektolo{ke, zgodo-
vinsko-dialektolo{ke, etnolo{ko-dialektolo{-
ke in sociolingvisti~no-dialektolo{ke raz-
iskave. Posamezni nare~ni jezikovni pojavi
so obravnavani tudi v razmerju do knji`nega
jezika. Prispevki v tem sklopu se ukvarjajo

tudi z vpra{anji metodolo{kih pristopov pri
dialektolo{kem oz. nasploh jezikoslovnem
raziskovanju.

V zadnjem tematskem sklopu s prispevki iz
zgodovine slovenskega jezika so obravnava-
na posamezna leksikografska dela, besedi{~e
in vpra{anja normiranja slovenskega knji`-
nega jezika v njegovem zgodovinskem raz-
voju od 16. do 19. stoletja.

Obse`en zbornik (546 strani) prina{a {irok
pregled in sintezo dosedanjih aktualnih
podro~ij dialektolo{kih raziskovanj in meto-
dologije v slovanskem in deloma german-
skem jezikovnem prostoru, kar omogo~a
raziskovalcem spoznavanje razli~nih smernic
v dialektolo{kem raziskovanju in njihovo pri-
merljivost. Prispevki v zborniku se ne osre-
doto~ajo zgolj na ozko dialektolo{ko proble-
matiko, ampak se povezujejo s {ir{imi
vpra{anji etnologije, vloge nare~ij v drugih
socialnih zvrsteh ter v konkretnih dru`benih
okoli{~inah, kulture, didaktike in razli~nih
pristopov k obravnavi, obdelavi in predsta-
vitvi dialektolo{kega gradiva.

Andrejka @ejn
Gradec
andrejka.zejn@guest.arnes.si
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Slovko 2005 – 3. mednarodna konferenca Ra~unalni{ka obdelava
slovanskih in vzhodnoevropskih jezikov, Bratislava,
10.–12. november 2005

Bratislava vsako drugo leto v okviru konfe-
rence Slovko za`ivi kot mesto sre~evanja
vseh, ki se ukvarjajo z ra~unalni{ko obdelavo
jezikovnih podatkov, pri ~emer mora biti vsaj
eden izmed jezikov slovanski ali vzhodno-
evropski. Tako {irok tematski okvir je tudi na
tretji Slovko privabil strokovnjake z razli~nih
podro~ij jezikovnih tehnologij in iz razli~nih
jezikovnih okolij. Razpisane teme so vabile k
predstavitvi jezikovnih virov, orodij za jezi-
koslovne analize, jezikovnih komponent

informacijskih sistemov, podatkovnih zbirk,
sistemov za sintezo in analizo govora ter
avtomatsko prevajanje, pa tudi aplikacij s
podro~ja u~enja jezika. Konferenci je priso-
stvovalo okrog 50 strokovnjakov iz devetih
dr`av, predstavljene aplikacije pa so se nana-
{ale na bolgar{~ino, ~e{~ino, mad`ar{~ino,
polj{~ino, slova{~ino in sloven{~ino, poleg
teh pa {e na angle{~ino, norve{~ino, nem{~i-
no in japon{~ino, v nekaterih aplikacijah so-
postavljene jezike.


